


INFORMAZIONI GENERALI  
Pre installazione 

Dopo aver rimosso PHOTOTERM dal suo imballo, rimuovere i pannelli e controllare eventuali danni 
recati nel trasporto. Segnalare e compilare immediatamente il modulo il verbale alla compagnia di tra-
sporti. 
Scegliere preventivamente il luogo di installazione prima di posare la macchina, è consigliato non posi-

Luoghi di Impiego 

PHOTOTERM è progettato per riscaldare e climatizzare ambienti con i seguenti metodi: 
· Riscaldamento a pavimento radiante; 
· Riscaldamento a pareti radianti 
· Termosifoni - Radiatori 
· Termo arredo 
· Fancoil e ventilconvettori a pavimento 
· Fancoil e ventilconvettori a parete 
· ACS - Produzione acqua calda sanitaria 
E’ raccomandata l’installazione di resistenze elettriche aggiuntive sul coil in caso di impiego con tempe-
rature esterne da -5°c a -25°c 

Controlli 

PHOTOTERM è equipaggiata di serie con una computer per il controllo remoto cablato a distanza che 
permette di gestire tutte le funzioni necessarie: 
sbrinamento, stop a max/min temperatura, connessione dei compressori, doppia velocità delle ventole, 
elettrovalvola a 4 vie, pressostati, sonde, protezione alta pressione. Il computer per il controllo remoto 
deve essere settato dopo l’installazione al primo avvio di collaudo, secondo la tabella dei parametri di 
settaggio. 
PHOTOTERM deve essere installata su un piano livellato, con dei piedi anti vibranti tra la macchina ed 
il pavimento, per evitare che le vibrazioni vengano trasferite sul suolo. 
Non installare la macchina vicino a canne fumarie, liquidi o gas infiammabili 
La macchina deve essere installata in uno spazio sufficiente ventilato 
La macchina deve essere installata lasciando una distanza minima dalle mura secondo lo schema sotto-
stante, per favorire il flusso d’aria 
Per le tubazioni di ingresso ed uscita dalla macchina, utilizzare tubazioni dello stesso diametro. Non usa-
re tubi flessibili con diametro interno inferiore a quello di ingresso ed uscita delle macchine. Accertarsi 
che le tubazioni utilizzate siano adatte per impieghi con acqua calda in pressione. 
Il filtro a Y blocca gli eventuali detriti presenti nell’impianto, prevenendo l’ostruzione della macchina. 
Per prevenire ciò il filtro deve essere installato sull’ingresso della stessa. 

La garanzia decade 
nel caso in cui il filtro 
a Y non sia installato 
subito prima 
sull’ingresso 
dell’acqua nella mac-
china, così come ri-
portato nei schemi di 
installazione alla fine 
del manuale. 

40
0 

40
0 

m
m

 

40
0 

m
m

 

10
00

 

10
00

 



Controllo 

PRIME OPERAZIONI  

Controllare i seguenti parametri prima di avviare PHOTOTERM 
 
1. Controllare che la tensione dell’utenza sia compatibile con quella mensionata sulla scheda tecnica 

della PHOTOTERM 
2. Installare sempre un magnetotermico differenziale , dimensionare i cavi come da regola d’arte. 
3. Controllare che le valvole di ingresso e uscita dalla macchina siano aperte 
4. Controllare che le pompe di circolazione siano collegate correttamente e funzionanti. 
5. Accertarsi che i flusso stati siano direzionati nel senso di flusso, che la portata di esso sia propor-

zionata e che siano correttamente funzionanti. 
6. Controllare che il pannello di controllo sia connesso e funzionante 
 
Importante: quando PHOTOTERM è in funzione, emette un rumore quasi impercettibile, simile a quello 
di un frigorifero o di un deumidificatore. 
 
PHOTOTERM emette questi suoni per: 
- Operazioni del compressore o ventole 
- Normale espansione/contrazione di parti metalliche durante il riscaldamento o il raffreddamento 
 
Ritardo Compressore: si informa che una volta che il compressore si è fermato, ci impiegherà almeno 3 
minuti prima di ripartire. Questo per evitare accensioni troppo vicine tra loro. Il compressore partirà 
ogni qualvolta la macchina venga accesa e il computer lo ritenga necessario. 
Se il compressore si surriscalda in riscaldamento aprire un po le coperture che lo avvolgono 

Prima Accensione 
1. Alimentare elettricamente PHOTOTERM. Il display del pannello di controllo si accenderà mo-

strando la temperatura dell’acqua di ritorno dall’accumulo o dall’impianto, in base al tipo di in-
stallazione. 

2. Premere il bottone “On/Off” sul pannello di controllo. Il compressore partirà entro 3 minuti. 
3. PHOTOTERM continuerà ad operare finché la temperatura visualizzata raggiungerà T1 (il set 

point scelto sul pannello di controllo), allora il compressore si fermerà spegnendosi. 
4. Quando la temperatura scenderà sotto una temperatura prefissata da quella impostata (delta set 

point), il compressore ripartirà automaticamente fino a quando non raggiungerà la temperatura 
impostata T1  

5. La ventola si accenderà e spegnerà ogni qualvolta il compressore si accenda o si spegne. E comun-
que sempre in defrost la ventola si spegne. 

6. La pompa di circolazione si accenderà 30 secondi prima che il compressore parta, e si spegnerà 60 
secondo dopo l’arresto del compressore. 

7. PHOTOTERM entrerà in funzione sbrinamento, qualora dopo 30 minuti ininterrotti di lavoro del 
compressore l’evaporatore abbia raggiunto una temperatura inferiore a –2°c. quando la macchina 
entra in sbrinamento, la ventola si ferma e la valvola a 4 vie si inverte, direzionando il gas caldo 
verso l’evaporatore sbrinando l’evaporatore stesso 

8. La funzione di sbrinamento finisce passati 3 minuti o appena l’evaporatore raggiunge la tempera-
tura di 15°c, facendo ripartire la ventola e ricominciando a lavorare come di consueto. Questi pa-
rametri sono modificabili da un tecnico se si ritiene necessario. 
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CONNESSIONI SCHEDA ELETTRICA  
Il flussostato è responsabile di controllare la presenza di flusso nelle tubazioni. In caso il flusso sia lento 
o assente, il flussostato spegnerà PHOTOTERM segnalando la protezione per flusso insufficiente. Il flus-
sostato è connesso con fili elettrici alla morsettiera S4 della scheda madre nei punti 1 e 2. La non instal-
lazione di flussostati ove dovuto, come da schemi alla fine del manuale, fa decadere la garanzia sulla 
macchina. 
Le tubazioni di ingresso e uscita dalla macchina dovranno essere coibentate per prevenire dispersione di 
calore o brina dovuta da condensa. 
La massima pressione di esercizio è 10bar. 
Non far funzionare PHOTOTERM quando l’accumulo è vuoto o parzialmente pieno, o non c’è pressione 
nelle tubazioni. 
 Lasciare PHOTOTERM senza energia elettrica sotto temperature di 3°c può portare ad una gelatura 
dell’acqua ristagna nell’impianto provocando seri danni. Si consiglia di lasciare alimentata la macchina, 
in quanto in caso di necessità, la macchina provvede a prevenire la gelatura dell’acqua in questione, ri-
scaldandola quando necessario. La non cura di tale operazione fa decadere la garanzia per eventuali 
danni provocati da esso. 

Box di comando 

Dopo aver tolto l’energia elettrica, collegare il cavo del 
pannello di controllo alla scheda di controllo. 

Accertarsi di aver tolto energia elettrica 
alla macchina, prima di accedere al pan-
nello elettrico. 

Il box di comando alloggia i morsetti 
principali, i contattori elettrici e i mor-
setti per il pannello di controllo. Il box di 
comando è integrato nella PHOTOTERM 
e gli si può accedere rimuovendo il pan-
nello anteriore. 

Modificando dei ponticelli elettrici chiamati Jumper JP si possono modificare funzioni particolari della 
PHOTOTERM, elencati nella tabella di seguito: 

Ponte Stato APERTO / DISCONNESSO CHIUSO / CONNESSO 

JP1 Accesso Pannello di Controllo autorizzato Accesso Pannello di Controllo NON autorizzato 

JP2 Funzionamento a due compressori Funzionamento a un compressore 

JP3   

JP4   

JP5 UNITA’ 

0 Unità Numero 1 (primaria) 

1 Unità Numero 2 (secondaria) 

0 Unità Numero 3 (secondaria) 

1 Unità Numero 4 (secondaria) 

0 Unità Numero 5 (secondaria) 

1 Unità Numero 6 (secondaria) 

0 Unità Numero 7 (secondaria) 

1 Unità Numero 8 (secondaria) 

JP6 

0 

0 

1 

1 

0 

0 

1 

1 

JP7 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

JP8 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 0 0 0 Unità Numero 9 (secondaria) 

1 0 0 1 Unità Numero 10 (secondaria) 

Impostazione controllo modulare.      0=aperto     1=chiuso 



REGOLAZIONI PANNELLO DI CONROLLO  

Compressore acceso 

Circolatore acceso 

Ventola accesa 

Elemento elettrico acceso 

On/Off 
Premere On/Off per accendere o spegnere PHOTOTERM 

Tasto SU 
Premere SU per aumentare la temperatura del set point 

Tasto GIU 
Premere GIU  per diminuire la temperatura del set point 

Pulsante TIMER 
Premere TIMER per 5 secondi a dopo premere SU/GIU per impostare il timer 

Pulsante MODE 
Quando PHOTOTERM è spenta, premere MODE per invertire modalità RISCALDAMENTO/RAFFREDDAMENTO 

Pulsante Reset 
Quando viene visualizzato un errore, premere RESET per resettare l’errore. Se l’errore si ripresenta, chiamare l’assistenza tecnica 

Pulsante SET 
Premere il pulsante SET per visualizzare i seguenti parametri: 

1. Temperatura acqua in ingresso 
2. Temperatura acqua in uscita 
3. Temperatura ambiente esterno 
4. Temperatura Evaporatore1 
5. Temperatura Evaporatore2 
6. Temperatura Acqua Calda Sanitaria  
7. Temperatura uscita gas compressore1 
8. Temperatura uscita gas compressore1 

1. Temperatura Evaporatore1 
2. Temperatura Evaporatore2 
3. Temperatura uscita gas compressore1 
4. Temperatura uscita gas compressore1 
5. Codici errori 

CN1:Trasformatore coil secondario(blu) 
CN2:Trasformatore coil secondario (Bianco) 
CN3: Sonda acqua in ingresso 
CN4: Sonda acqua in uscita 
CN5: Sonda temperatura ambiente 
CN6: Sonda temperatura coil 1 
CN7: Sonda temperatura coil 2 
CN8: Sonda acqua calda sanitaria 
CN9: Sonda temperatura uscita gas comp1 
CN10: Sonda temperatura uscita gas comp2 
CN11: Porta di comunicazione pannello di controllo 
CN12: Porta di comunicazione con Unità Secondaria 
CN13: Trasformatore coil primario (rosso) 
 
COM: comando Comune 
EN: comando consenso esterno (interlock switch) 
HP1: Pressostato alta pressione compressore1 
LP1: Pressostato bassa pressione compressore1 
HP2: Pressostato alta pressione compressore2 
LP2: Pressostato bassa pressione compressore2 

OV1: Sovraccarico compressore1 
OV2: Sovraccarico compressore2 
FLOW: Flussostato 
SET: Protezione Anticongelamento 
BUS: Protezione globale 
 
L: Fase 
N: Neutro 
COMP1: Compressore1 
COMP2: Compressore2 
4WV1: Valvola 1 a 4 vie per inversione 
4WV2: Valvola 2 a 4 vie per inversione 
FAN1: Bassa velocità Ventola 
FAN2: Alta velocità Ventola 
PUMP: Pompa di circolazione acqua 
HOT: Elemento Elettrico di Backup 
A.-HOT: Elemento Elettrico per Anticongelamento 
S-F: Solenoide per Cavo Riscaldante 
ERR: Error Code 



Code Parametro Min Max  Default NOTE 

1 Temperatura Acqua Calda Sanitaria 25 60 °C 50  

2 Ritardo Sbrinamento 30 90 Min 30  

3 Durata massima sbrinamento 3 25 Min 8  

4 Temperatura per inizio sbrinamento -9 5 °C -3  

5 Temperatura per fine sbrinamento 3 25 °C 15  

6 Temperatura per start elemento elettrico -10 10 °C 0  

7 Temperatura ambiente per start Backup El.Elettrico -10 12 °C 6  

8  E20/E21 temperatura max ingresso gas comp 70 120 °C 95  

9  E20/E21 temperatura max uscita gas comp 70 120 °C 75  

10 E16 temperatura min acqua in uscita in raffreddamento  0 10 °C 5  

11 E15 temperatura max acqua in uscita in riscaldamento  40 70 °C 65  

12 E6 Massima temperatura di differenza ingresso/uscita 5 50 °C 30  

13 E14 Temperatura ambiente per start Anticongelamento 0 5 °C 3  

14 Differenza di temperatura tra set point e restart compressore 1 10 °C 5  

15 AutoMode Limite set point in raffreddamento 1 10 °C 5  
Valido solo in Modo Auto 

16 AutoMode Limite set point in riscaldamento 1 10 °C 5 

17 Selezione Tipo di Unità 0 2  1 O= freddo;        1=caldo e freddo;           2= caldo 

18 Numero di Pompe di Calore in serie 1 10 1   

19 Tipo di controllo temperatura acqua in riscaldamento 0 1  0 1=La temperatura dell’acqua è determinata automati-
camente dalla temperatura esterna 

0= <La temperatura dell’acqua è determinata manual-
mente dal pannello di controllo 

20 Temperatura di compensazione in riscaldamento 0 30  20 Valido solo se P19 è su 1. Selezione automatica tempe-
ratura acqua = 20(T.ambiente)+P21 

21 Coefficiente temperatura di compensazione in riscaldamento 3 0.1  1 Il valore sul display per PD sarà 10 volte il set point 

22 Temperatura ambiente per cambio velocità ventola 0 20 °C 5 Valido solo in riscaldamento e ACS 

23 Riaccensione automatica  dopo un black-out 0 1  1 1=SI     0=NO 

24 Abilitazione consenso esterno (termostato esterno o altro) 0 1  1 1=SI     0=NO 

25 Abitazione funzione Acqua Calda Sanitaria 0 1  0 1=SI     0=NO 

 Set Point temperatura acqua in raffreddamento 8 25 °C 12 

 Set Point temperatura acqua in riscaldamento 25 60 °C 40 

 Set Point temperatura acqua in Modo Automatico 10 50 °C 30 

Premere On sul pannello di controllo per accendere la 
pompa di calore e selezionare la temperatura di eserci-
zio con i pulsanti SU e GIU, ed il pulsante MODE per 

settare il funzionamento Caldo, Freddo o Auto 

IMPOSTAZIONI PARAMETRI DI LAVORO—SET SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO 
Premere il pulsante SET per 10 secondi e poi su/giu per cambiare parametri da cambiare: 

REGOLAZIONI PANNELLO DI CONROLLO  

Impianto idrico 
Prima di pulire le pompe di circolazione, chiudere tutte le valvole degli accumuli. La pompa deve essere controllata e pulita, ed assi-
curarsi che funzioni correttamente. Una volta l’anno il filtro a Y deve essere aperto e pulito per garantire le performance. 
Pulizia 
L’evaporatore deve essere pulito due volte l’anno, o almeno quando si visibilmente sporco. Un evaporatore sporco è indice di bassa 
efficienza. 
La superficie di uscita può essere pulita con una spugna e acqua calda. Non usare candeggina, pulitori abrasivi o solventi che po-
trebbero danneggiare l’evaporatore. 



Tr Temperatura acqua di ritorno (CN3) 
Ts       Temperatura di set point  

P14,P15,P16 son i set point nei parametri ai  
rispettivi punti14, 15 e 16. 

Raffreddamento (COOL) 

La pompa di circolazione si accende 30 secondi prima che il 
compressore parta, e si spegne 60 secondi dopo che il com-
pressore si ferma. 

Quando Tr<Ts-P14°c il compressore si accende. 
Quando Tr>Ts il compressore si spegne. 
Ricorda: l’accensione e lo spegnimento del compressore è sog-
getto ad un ritardo di protezione. 

Quando Tr>Ts+P14°c il compressore si accende. 
Quando Tr<Ts il compressore si spegne. 
Ricorda: l’accensione e lo spegnimento del compressore è 
soggetto ad un ritardo di protezione. 

Riscaldamento (HEAT) 

FUNZIONI  

Controllo ventole 

Le ventole hanno un motore a due velocità. La velocità delle 
ventole è scelto automaticamente dall’elettronica. 
Con temperatura superiore a 2°c la ventola gira a velocità ri-
dotta. 
Con temperatura inferiore a 2°c la ventola gira a velocità più 
alta. 
La ventola gira quando il compressore è acceso. Quando è in 
atto lo sbrinamento la ventola è ferma. 

Acqua Calda Sanitaria 

La funziona ACS è una sottofunzione che può agire in riscalda-
mento ed in raffreddamento. Quando la temperatura ACS con-
trollata dalla sonda CN8  scende sotto il set point , quindi: 
Tacs<P1-P14 la funzione ACS aziona la tre vie e parte il com-
pressore, fermandosi in condizioni acs>P1 e disattivando la tre 
vie 
Tacs=Temperatura ACS  P14=differenza per restart 
P1= set point ACS 

Controllo pompe di circolazione 

Sbrinamento automatico 
PHOTOTERM entra in fase sbrinamento se la sonda ambiente legge una temperatura inferiore a –2°c, invertendo 
l’elettrovalvola a 4vie, direziona il gas caldo verso l’evaporatore, riscaldandolo. 
La ventola si ferma fino a fine sbrinamento, ma il compressore a la pompa di circolazione continuano a girare regolarmente. 
Lo sbrinamento finisce quando si ha una  di queste condizioni. 
A) L’evaporatore  raggiunge la temperatura di almeno 15°c 
B) Ha raggiunto il tempo limite di sbrinamento settato in precedenza nel menu. 
Quando PHOTOTERM ritorna in modalità riscaldamento da quella di sbrinamento, l’elettrovalvola a 4vie si riposiziona e la 
ventola riprende a girare. 

Anticongelamento automatico 
Se PHOTOTERM è spenta e la temperatura dell’acqua è inferiore a 5°c per 60 secondi di seguito, inizia la fase di anticongela-
mento. 
Durante la fase di anticongelamento, PHOTOTERM si accende automaticamente a riscaldamento, riscaldando l’acqua in circui-
to  portandola a 15°c, raggiunto il regime, si spegne da sola. 
Questa è una funziona che consuma pochissimo, ma assicura l’integrità dell’impianto in qualunque condizione climatica.  
Per questo si ricorda che in caso non serva riscaldare per un periodo, indifferentemente dalla durata di esso, si consiglia di non 
togliere MAI energia a PHOTOTERM, in quanto in caso di emergenza, agirà per proteggere il vostro impianto. 

Protezioni alta/bassa pressione 

Il pressostato di alta pressione percepisce la pressione del gas refrigerante nella PHOTOTERM, nel caso questa salga oltre i 
massimi parametri consentiti dal compressore, essa spegnerà tutto, salvaguardando la PHOTOTERM. 
Il pressostato di bassa pressione percepisce la pressione del gas refrigerante nella PHOTOTERM, nel caso questa scenda oltre i 
minimi parametri consentiti dal compressore, essa spegnerà tutto, salvaguardando la PHOTOTERM. 

Nel caso l’errore di bassa o alta pressione persista, consultare subito l’assistenza. 

La pompa di calore passa automaticamente da caldo a freddo. 
Quando Tr>Ts+P15, l’unità entra in modo raffreddamento. 
Quando Tr<Ts-P16, l’unità entra in modo riscaldamento. 

Modo Automatico Heat&Cool 



TABELLA GUASTI ED ERRORI Soluzioni  

Input Descrizione Errore Codice Soluzione 
CN3 Sonda acqua ingresso guasta E1 Controllare la sonda 

CN4 Sonda acqua in uscita guasta E2 Controllare la sonda 

CN5 Sonda ambiente esterno guasta E3 Controllare la sonda 

CN6 Sonda evaporatore1 guasta 
Evaporatore si congela  

E4 Controllare la sonda se la batteria 
si congela  in equamente controlla-
re la posizione della sona  in caso 
spostarla dove e più congelato e 

cambiare i parametri di conteggio 
sbrinamento 2-4-5 

CN7 Sonda evaporatore2 guasta E5 Come sopra 

FLOW Flusso insufficiente o assente E6 Controllare il flusso stato o  
ponticerlarlo o la temperatura tra 
ingresso ed uscita modificabile dal 

parametro 12 

HP1 Protezione alta pressione compressore1 E7 Problemi di flusso o temperatura 
troppo elevata 

LP1 Protezione bassa pressione compressore1 E8 Problemi di flusso o temperatura in 
uscita troppo bassa 

HP2 Protezione alta pressione compressore2 E9 Come HP 

LP2 Protezione bassa pressione compressore2 E10 Come LP1 

CN8 Sonda ACS guasta E11 Controllare la sonda, attenzione la 
sonda  se allungata non va fatta 

passare con cavi elettrici può subire 
interferenze 

OV1 Sovraccarico compressore 1 E12 Spegne compressore 1 

OV2 Sovraccarico compressore 2 E13 Spegne compressore 2 

CN5 Protezione anticongelamento in corso E14 Avvia anticongelamento 

CN4 Acqua in uscita troppo calda E15 Se si desidera incrementare agire 
sul  parametro11 

CN4 Acqua in uscita troppo fredda E16 Se si desidera incrementare agire 
sul  parametro10 prestare  

attenzione  

CN9 Sonda uscita gas comp1 guasta E17 Controllare sonda 

CN10 Sonda uscita gas comp2 guasta E18 Controllare sonda 

CN12 Errore di comunicazione P.controllo 
Icone accese ma nulla accade 

Compressore non parte 

E19 Controllare che il pannello di con-
trollo sia connesso se le icone del 

compressore si accende ma il com-
pressore non parte cambiare la 

scheda o controllare o la tensione. 
In alcuni casi si puo’ verificare che 
il compressore non parti per alta 
pressione presente nell’impianto 

dovuta all’elevata temperature pro-
vare a temperatura piu’ bassa 

CN9 Temperatura uscita gas comp1 troppo alta E20 Guarda parametri 

CN10 Temperatura uscita gas comp2 troppo alta E21 Guarda parametri 

BUS Errore Globale, controllare cavo BUS E22 Controllare il cablaggi 
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CERTIFICATO DI GARANZIA 
 

Cosa fare in caso di avaria del prodotto : Consultare il libretto di istruzioni per accertarsi che l’anomalia non possa 
essere risolta con la corretta applicazione delle funzionalità del prodotto stesso. 
Quando richiedete l’intervento del Servizio Assistenza indicate sempre:  
- natura del difetto 
- modello del vostro apparecchio 
- indirizzo completo 
- numero di telefono  
Accertarsi che il difetto rientri nella tipologia di anomalie coperte da garanzia; in caso contrario il costo dell’intervento 
sarà a completo carico del consumatore. 
Nel caso in cui siano accertati vizi o difetti nel prodotto, l’Acquirente deve fare apposita richiesta mediante 
comunicazione telefonica al numero del centro assistenza 08 09 48 66 48. Non saranno considerati validi i reclami 
che pervengano senza il rispetto delle predette modalità. 
 In ogni caso, l'Acquirente decade da ogni diritto qualora non denunci al venditore il difetto di conformità entro il termi-
ne di due mesi decorrenti dalla data in cui il difetto è stato scoperto. 
 
ATTENZIONE: le riparazioni sul prodotto effettuate da personale non autorizzato fanno decadere la garanzia. 
 
Questo apparecchio e’ garantito per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. 
La garanzia comporta la riparazione e la sostituzione gratuita delle parti che presentano difetti o vizi di costruzione. 
Sono esclusi dalla garanzia i componenti che presentano usura normale, le parti estetiche, il controllo remoto, i danni provocati da incuria o uso 
errato. 
 
Phototerm e Phototerm GEO sono coperti da una garanzia integrale della durata di 2 anni e di una speciale garanzia di 5 ANNI sul compressore. 
 
La garanzia decade qualora l’apparecchio sia stato manomesso o comunque riparato da persone non autorizzate. 
E’ esclusa la sostituzione dell’apparecchio ed il risarcimento dei danni, diretti o indiretti di qualsiasi natura, a persone o cose per l’uso o la sospen-
sione d’uso dell’apparecchio. 
Si comunica che non è imputabile a Greengen il difetto causato da condizioni e/o eventi esterni quali, a puro titolo esemplificativo e non esaustivo, 
portata insufficiente degli impianti elettrici e idrici, errata installazione e/o manutenzione operata da personale non autorizzato, negligenza, incapa-
cità d’uso e cattiva manutenzione da parte del consumatore, rispetto a quanto riportato e raccomandato nel libretto di istruzioni del prodotto, che 
costituisce parte integrante del contratto di vendita. Lo stesso vale per i danni causati all’apparecchiatura da eventi atmosferici e naturali (fulmini, 
inondazioni, incendi, terremoti, etc.) o da atti di vandalismo, ovvero da circostanze che non è possibile ricondurre a vizi di fabbricazione. Non sono 
inoltre coperti da garanzia: gli interventi effettuati per ripristinare problemi causati da incuria, rottura accidentale, manomissione e/o danneggiamen-
to nel trasporto (graffi, bolli, ammaccature) quando effettuato a cura del consumatore, interventi eseguiti da personale non autorizzato, interventi 
per dimostrazioni di funzionamento, controlli e manutenzioni periodiche (compresi interventi di pulizia e sostituzione filtri) e tutto ciò che all’atto 
della vendita era stato portato a conoscenza del consumatore. 
 
Il presente documento e’ valido solo se accompagnato da documento fiscale che comprovi la data di acquisto. 
 
Gli interventi in garanzia non determinano una proroga o un rinnovo del periodo di garanzia dell’apparecchio. 
Le parti sostituite diventano di nostra proprieta’.  
   
Si fa presente, inoltre, che in caso di difetti funzionali lamentati dall’utente e non riscontrati come tali in fase di verifica da parte del tecnico, 
l’intervento sarà a completo carico del consumatore. 
Qualsiasi controversia derivante dalla interpretazione, applicazione, esecuzione, risoluzione del contratto e/o delle presenti “Condizioni generali di 
vendita” o comunque ad essi relativa, verrà devoluta alla competenza esclusiva del Giudice di Pace o del Tribunale di Putignano – Sezione Distac-
cata di Bari, a seconda del valore. 

______________________________________________________________________________________ 
Via Gravinella 13, 

70013 Castellana Grotte (Ba) 
Tel 080 9 48 66 48 
info@greengen.it 

P.Iva 07016930724 
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